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MARTIN WESTLING : 15 Nov. 1918

Vissheten om missionens 
framgång.

Av pastor Karl Palml)e)-g.

Vissheten om missionsarbetets fram­
gång stöder sig på endera av dessa 
grunder: tron eller erfarenheten. Tron 
vilar på Guds eviga beslut eller fö­
resats; erfarenheten åter blott på vad 
som synes’eller förnimmes för varje 
tid. Den förra grunden är fast och 
orubblig likt klippan i havet; den 
senare är rörlig och opålitlig som 
en farkost i havets storm. Det är 
härmed som med vissheten om att 
solen ständigt kommer att lysa. Denna 
visshet grundar sig antingen på Guds 
bestämmelse i skapelsen eller blott 
på den hittills vunna erfarenheten. 
Genom nämnda bestämmelse är so­
lens lysande så visst och så noga 
ordnat, att astronomerna t. ex. redan 
nu veta vilken sekund solen kommer 
att gå upp tio tusen år härefter, i 
fall skapelsen skulle bestå så länge. 
Erfarenheten åter vet blott, att so­
len lyst hittills; däremot icke, om 
hon härefter kommer] att göra det.

Den, som stöder sin tro om mis­
sionsarbetets framgång på Guds be­
slut, är alltid viss därom. Hans

INNEHALL:
Vissheten oni missionens 

framgång.
Vid trossen. 

Utdrag ur brev till 
Styrelsen.

Från Red. och Exp.
Från vår yttre mission. 
En hälsning från Amerika.

Vem vill vara med.
Upprop om söndagsskol- 

vecka.
Missionsförbundet 1919.

missionsnit växlar ock föga, vad som 
än händer. Ty tron vilar på en 
grund bortom alla händelser, liksom 
man vet, att solen lyser lika klar 
ovanom molnen, antingen dessa för 
tillfället skymma bort hennes strålar 
eller släppa fram den. Stöder man 
åter vissheten endast eller huvud­
sakligen på vad som förnimmes från 
missionsfälten, så blir man lätt lik 
barnet, som • menade, att solen för­
svunnit, därför att hon för tillfället 
varken lyste eller värmde.

Guds eviga beslut om frälsnings­
verket anföres ofta av aposteln Paulus. 
Han kallar det en dittills dold hem­
lighet, som nu kungjorts för Her­
rens heliga apostlar. Aldrig yttrar 
han ett ord av tvivel om dess fram­
gång. Beslutets innehåll angives tyd­
ligast av Kristus själv, särskilt klart 
i början av den översteprästliga för-
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bönen, Joh. 17 Kap. I den gripande 
stunden sade han till sin fader: Så­
som du har givit Sonen mald över allt 
kött, på det att han må giva evigt liv 
åt alla d&m, som du har givit honom.

Tänk vilken nedlåtenhet av det 
höga majestätet i himmelen, att vi, 
arma jordens barn, fått veta, varom 
det förhandlades i evighet mellan 
Fadern och Sonen; och vilken salig­
het att det fattade beslutet gällde 
oss! O, vi äro icke förgätna utan 
älskade och påtänkta av vår him­
melske fader!

Huru kort den anförda versen är, 
så förekommer ordet giva icke min­
dre än tre gånger, och alla tre gång­
erna är det ett gudomligt givande, 
nämligen av Fadern och av Sonen 
och av eller genom Anden. Och alla 
tre gångerna rör det oss. Först gi­
ver Fadern makt åt Sonen över allt 
kött. Sedan giver han människor åt 
honom genom Anden. Och åt dessa 
människor, d. v. s. åt dem som dra­
gas till Sonen och tro på honom, 
giver denne evigt liv. Vilken under­
bar förbindelse sålunda mellan den 
treeniga Guden och oss människor!

Fadern giver. Vem mäktar utgrunda 
vad de orden innebära? Det är den 
som giver, vilken skapat allt och är 
herre över allt, såsom han av Moses 
kallas »allt kötts Gud» och av Jesus 
»himmelens och jordens herre». I 
sanning, giver han, så är det givet.

Mald över allt kött, det är över 
varje människa, som levat, nu lever, 
eller skall leva på jorden, det vare 
europé, asiat, afrikan, nyzeländare, 
eskimå, hottentott, eller vad de alla 
heta. Över alla och allt har Jesus 
fått makt. Såsom han själv förkla­

rar: Mig är given all makt i him­
melen och på jorden. Och allt har 
blivit mig överlåtet av min fader. 
Och fadern älskar sonen, och allt 
har han givet i hans hand.

Vilken tröst, att allt är lagt just i 
Jesu händer ! I ingens händer kunde 
det läggas tryggare än i hans hand, 
som i innerlig kärlek mottog syndare 
och sist dog för syndare. Däri in­
stämmer varje människa på jorden, 
som lärt känna honom. Däri in­
stämma ock de frälstas lovsånger in­
för tronen. »Lammet, som är slak­
tat, det är värdigt att taga makt 
och rikedom och visdom och stark­
het och pris och ära och lov».

Men ännu var här ett givande av 
Fadern till Sonen, nämligen givandet 
av själar åt honom. »Sonen skall 
giva evigt liv åt alla dem, som du 
har givit honom». Men förunderliga 
ord: giva själar, det är syndare, åt 
Jesus! Vi hade tänkt, att Jesus skulle 
räkna det som en tung börda att alls 
befatta sig med sådana. Men nej, 
det heter giva, och giva och gåva 
äro ju samma ordstam. Fadern räk­
nar det alltså som gåva, då han gi­
ver syndare åt Sonen, och Sonen 
räknar det som en gåva, då han 
mottager dem. Det är icke här som 
då en järnbärare vid ett av våra 
järnbruk stod och lutade ned sin 
axel och man lade tunga järnstänger 
på honom att bära och hela hans 
själ låg som en bön i hans ögon : 
»icke en till, icke en till, ty jag dig­
nar». O nej, utan då Jesus motta­
git en syndare av Fadern, beder han 
om tvänne så att säga, och då han 
mottagit tvänne, beder han om fyra, 
o. s. v. Sådan, ja sådan är Jesu kärlek.
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Och slutligen det tredje givandet. 
Jesus giver evigt liv åt alla dem, som 
Fadern givit honom. Såsom han sä­
ger: På det att Sonen må giva evigt 
liv åt alla dem, som du har givit 
honom. Evigt liv! O salighet utan 
like: evigt liv. Evigt liv är vad 
varje människa innerst åstundar, ty 
ingen vill sluta sitt liv med graven. 
Och nu är evigt liv just vad Jesus 
giver. Han giver det här förstlings- 

vis, för att sedan levas fullkomligt 
evigheten igenom.

Och nu: tror någon, att det verk, 
som så planlagts — i evigheten för 
evigheten — och som har Gud själv 
och hans löfte till Sonen till grund, 
någonsin kan upphöra ? O nej. Ge­
nom livskraften från himmelen skola 
människor alltid uppväckas, som driva 
det framåt, och fiendens motstånd är 
Gud och hans Son mäktig att nedslå.

Vid trossen.
Om ej uti stridslinjen Herren dig ställt. 
Där striderna hetast nu stå, 
Och kämparna, spridda på vidsträckta fält, 
A.lltjämt emot fienden gå,
Så vet, att den post, du vid trossen har fått. 
Dock kräver båd' trohet och flit, 
En vilja att tjäna i stort och i smått, 
Ett kärlekens glödande nit.

Ej seger skall givas den kämpande här 
Därute i fiendeland,
Om du ej din del utav ansvaret bär
Och räcker en hjälpande hand;
Om du ej som fordom en Aron och Hur
Ditt stöd åt de stridande ger, 
De kunna ej gå genom fiendens mur 
Och urgamla fästen slå ner.

O, stå därför troget vid trossen på vakt!
Var vaksam i bön och i tro.
Tag ständigt den gyllene tiden i akt
Och slå dig ej dådlös i ro, 
Ty snart skall han komma, vår konung, i glans 
Från himlarnas eviga värld
Och kröna med livets ovanskliga krans 
Envar, som han finner det värd.

(D. M- n.



UTDRAG UR BREV TILL STYREMEN

Fröken Hulda Jonsson, stationerad på Musana, 
skriver i juli från Kinkenge följande:

Skolan på Musana slutade den 1 
juni, och söndagen den 2 döptes 17 
skolgossar. Veckan efter hade vi 
bibelskola med 72 personer från by­
arna. En lärare och undertecknad 
hade glädjen undervisa dem fyra tim­
mar om dagen. De flesta voro myc­
ket okunniga men ivriga att få lära 
mera. Visst voro deras begrepp och 
tankar mycket dunkla och underliga, 
men ett var dock klart för dem. De 
ville följa Jesus. Så kom den stora 
dagen, då de skulle få förenas med 
församlingen, och söndagen den 9 
juni bröt in, strålande och skön. En 
högtidlig stillhet vilade över stationen. 
Först hölls möte i kyrkan, sedan nere 
vid Musana-ån, där dessa 72 fingo 
avlägga sin trosbekännelse och så 
döpas till den treenige Gudens namn. 
Allas hjärtan voro överfulla av tack­
samhet, och vi fröjdades, om ock un­
der bävan. Av hjärtat bådo vi: Herre, 
bevara dem alla på den rätta vägen,

I tidig morgonstund den 18 juni 
lämnade br. Westlind och underteck­
nad Musana för att gå till Kinkenge 
på konferens. Vi skulle även under 
vägen besöka några byskolor öch 
utstationer i Musana distriktet. Mor­
gonen var mycket skön och när man 
nu fått lämna sjuklingar och alla 
andra omsorger bakom för några 
veckor samt gå för att råka gamla 
och nya kamrater och kära syskon 
vid Nganda och Kinkenge, så fylldes 
hjärtat med tack och lov, och jag 
ville sjunga i kapp med fåglarna. 
Efter ett par timmars marsch kommo 
vi till en byskola, där snart ett 30- 
tal gossar samlades omkring oss. De

sjöngo några sånger och vi anbefallde 
varandra åt Gud, och så måste vi 
fortsätta igen. Vi gingo ytterligare 
igenom tre stora byar, där vi hava 
skolor. I den sista byn ville de ovill­
korligen, att vi skulle stanna över 
natten och ha möte på kvällen. Vi 
kunde icke villfara deras begäran, 
ty vi måste fram till Mankusu, där 
det skulle bliva dop dagen efter. 
Våra vänner sågo icke alls belåtna 
ut, men vi lovade dem att, så fort 
det var möjligt, komma och stanna i 
byn några dagar. Så fortsatte vi 
igen, och en gosse från byn följde 
med som vägvisare. Solen dalade så 
snart vi kommo ut ur byn, men må­
nen lyste oss fram med sitt bleka 
sken genom det höga gräset och upp­
för de branta kullarna. Kl. 8 på 
kvällen kommo vi till Mankusu och 
välkomnades av en stor skara män­
niskor. Läraren i byn hade hämtat 
hem ved och vatten samt gjort upp 
eld vid skolan för vår räkning. Så 
fort vi hade hälsat på dem, började 
de fråga, om vi inte skulle ha möte. 
De måste dock giva sig till tåls en 
stund, medan vi bytte kläder samt 
fingo litet mat. När vi sedan voro i 
ordning, samlades vi utanför skolan 
under en strålande stjärnhimmel. 
Luften var kylig, och många i den 
stora skaran voro nästan nakna. De 
kröpo dock nära tillsammans och 
lyssnade stilla och uppmärksamt. I 
sången stämde de alla in med full 
hals och överröstade danstrummorna, 
som hördes från en annan avdelning 
i den stora byn. Efter mötet kom 
läraren och erbjöd mig sitt trevliga 
gräshus att sova uti. På min fråga, 
var han och hans familj skulle bo
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•över natten, svarade ban: »Det är 
vår by, så vi få nog plats, och skulle 
jag ej göra något för dig, som hjälpt 
mig så mycket!» Han var en av mina 
första patienter vid Musana. Han 
bars mycket svårt sjuk till stationen 
och svävade en lång tid mellan liv 
och död. Gud hjälpte och livet seg­
rade och han blev så småningom 
bättre och är nu fullt återställd.

Jag ställde upp min tältsäng och 
gick till vila, och trött, som jag var, 
somnade jag strax. Om någon timma 
vaknade jag med en väldig sveda i 
ögonen. Rummet var alldeles fullt 
av rök. Jag måste upp och se efter 
vad som stod på. Jo, runt kring hu­
set var en inhägnad av papyrusmattor 
och där hade bärarna slagit läger 
och gjort upp flera eldar för att 
skydda sig mot kylan, och röken där­
ifrån trängde in i huset. Eldarna 
flyttades undan, och så var det att 
försöka sova igen. Kl. halv 6 knackade 
någon på dörren och ropade: »Du 
måste komma ut och hjälpa de sjuka, 
som kommit att söka dig!»

Under tiden, jag sysslade med de 
sjuka, samlade broder Westlind dop­
kandidaterna till möte, och vår tjänare 
kokade kaffe. När vi sedan hollo på 
att dricka kaffe, kom en skara kvin­
nor tågande förbi med hackor i hän­
derna. Vi undrade, vart de skulle 
gå, men när vi om en stund kommo 
ut, funno vi en bred fin väg hackad 
till den rätt avlägsna dopbäcken. 
Ned till vattnet följdes vi av en stor 
skara människor. Stunden där nere 
var dyrbar. 11 kvinnor och 4 män 
avsade sin tro på avgudarna och 
bekände sig vilja följa Jesus och 
förenades så genom dopet med för­
samlingen. Några nyfikna blickar 
betraktade dem, där de stodo på flod­
stranden och sågo glada och lyckliga 
ut. Efter en liten stund samlades vi 
med de nydöpta kring Herrens bord. 
Herren var oss nära på ett särskilt 
sätt. Varma böner uppstego, och tros- 
friska sånger sjöngos, och vi kände 
alla: här är oss gott att vara. Tiden 

ilade dock undan alltför fort. Vi 
måste skiljas, ty det skulle bliva dop 
i Ntombo-byn samma dag några tim­
mar längre bort. Våra nydöpta syskon 
följde oss ett långt stycke på vägen 
och några gingo med ända till Ntom- 
bo, dit vi anlände vid 3-tiden påe. m. 
I Ntombo döptes fyra kvinnor och 
två män. Vi hade dyrbara möten där 
tillsammans med våra svarta syskon. 
Tiden blev även där alldeles för knapp, 
och även de fingo löfte om besök 
senare.

Vägen mellan Ntombo och Kinkenge 
tog fyra dagar. Vi hade dock flera 
möten under vägen i de olika byarna, 
och vi gjorde även ett besök uppe 
på Nganda-kullen. Överallt blevo vi 
väl mottagna och folket själva bådo 
att få samlas till möten och lyssnade 
stilla till vad som talades till dem.

Våra vänner torde erinra sig, att all skol­
undervisning i Franska Kongo måste ske på 
franska språket. For att möjliggöra detta måste 
lärarna kunna franska, varför de undervisas däri. 
Om en examen efter en kurs i franska skriver 
föreståndaren för vårt seminarium i Kongo, mis­
sionär Edv. Karlman från Kingoyi den 9 juli:

Vill även lämna en liten redogö­
relse för examen som hölls här den 
11 juni. Som Styrelsen vet, är det en 
s. k. fransk-kurs som hållits här un­
der läsåret 1917—1918.

Examen var först bestämd att hål­
las den 31 maj, men blev sedan av 
skäl, som följer, framflyttad till den 
11 juni. Som det nu hållits en fransk 
kurs och det därför skulle vara litet 
mera att visa av sådant, som statens 
män kunde förstå och värdera än 
vid en vanlig evangelistkurs, så be- 
slöto vi att fråga de närmaste stats­
männen, om de ville komma hit och 
närvara vid examen. Därför skrev 
jag redan den 29 april till administra­
tören vid Ndoba, den närmaste stats- 
posten i Belgiska Kongo, och inbjöd. 
Han svarade med detsamma, att han 
skulle komma. Den 1 maj skrev jag 
och sände en liknande inbjudan till 
administratören vid Mboko Songo, 
den närmaste statsposten i Franska
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Kongo. Han svarade, att han bestämt 
en lång resa, som nog räckte in i 
juni, men om det blev honom möjligt, 
så ville han komma.

Den 15 maj fick jag åter brev från 
den senare, att han kunde komma 
den 10 juni och att hans chef, herr 
Ravon vid Sibiti, även kunde och 
ville komma, om vi ville framflytta 
examen. Jag sammankallade eleverna 
och vi bestämde att framflytta exa­
men till den 11 juni. Jag skrev med 
detsamma och hälsade de båda admi­
nistratörerna välkomna till oss den 
10 juni.

Då jag skrev och omtalade fram- 
flyttningen av examen för herr Car- 
tiaux vid Ndoba, så svarade han, att 
såsom herr Ludés vid Mboko Songo 
tar sin chef med sig, så tar jag min 
vid Luozi, herr Derumier, med mig. 
Jag skrev då till dem båda och in­
bjöd dem att komma den 10 juni. 
Alltså hade vi utsikt att få fyra ad­
ministratörer såsom examensvittnen.

Broder T. Ceder, som förut lovat 
att taga vägen till vår konferens över 
Kingoyi för att här laga tänder, in­
bjöds ock att komma den 10 juni.

Som så många och även höga stats­
män lovat komma hit, måste vi göra 
allt för att kunna taga emot dem så 
värdigt som möjligt.

I skolan kalklimmades väggarna. 
Fem nya skolbänkar gjordes samt 
kartställ m. m., så allt där var först­
klassigt. Utvändigt gjordes också så 
rent och fint som det stod till att få. 
Min hustru fick dock det drygaste 
arbetet med att laga iordning inom 
hus och vad som skulle vara på bor­
det åt så höga herrar.

Under de tre veckor, som voro kvar 
sedan examen blivit framflyttad, ar­
betades här under högtryck både 
inom och utom hus. Och inte minst 
i skolan. .Eleverna talade ofta om 
sin stora fruktan för examen, men 
på samma gång tyckte de, att det 
nog skulle bliva storslaget att få så 
många vita som åhörare och bland 

dem fyra statsmän. Examensdagen 
emotsågs därför med stort intresse.

Dagen före examensdagen var allt 
så fint och i ordning som det kunde 
bliva. Broder T. Ceder kom först av 
alla gästerna. Kl. 3 e. m. kommo 
herrarna Ravon och Ludés från 
Franska Kongo och vid 4 tiden kom 
herr Cartiaux från Ndoba. Han om­
talade att herr Derumier från Luozi 
låg sjuk i medaljhövdingens by. Vi 
gjorde då sällskap allesammans dit 
för att se, hur det var med honom. 
Hans sjukdom var ock inte värre, 
än att han kunde följa med oss hit. 
Alltså voro alla de väntade komna.

Följande dag började examen, som 
bestämt var kl. 9 f. m.

Se här programmet:
Kl. \ 9— 9.45 grammatik, Karlman. 
» 9.45 —10.15 innanläsning,Babutidi. 
» 10.15—10.30 kafferast.-
» 10.30—11 geografi, Karlman.
» 11 —11.30 samtal, Babutidi.
» 11.30 —11.45 gymnastik.
» 11.45—12.15 naturkunnighet, Ki- 

bongu.
» 12.15—12.45 räkning, Karlman.
» 12.45 avslutning, Karlman m. fl.

Omedelbart efter förhören tackade 
jag administratörerna för den stora 
ära och glädje de berett oss, fransk­
kursen och hela vår mission genom 
besöket, och uttalade den förhopp­
ningen, att den hållna kursen även 
måtte bidraga till att befästa de goda 
förhållanden, som alltid varit rådande 
mellan vår mission och staterna o. s. v. 
Herr Ravon svarade med samma och 
uttalade sin beundran för det stor­
slagna resultatet i skolan samt tac­
kade i sin, sin kamrats och å franska 
statens vägnar för allt vårt arbete, 
som går ut på att hjälpa och höja 
folket. Herr Derumier fortsatte ock 
i samma stil, som herr Ravon. Där­
med var den offentliga examen slut. 
Mellan lektionerna och vid avslut­
ningen sjöngo eleverna flera franska 
sånger, vilket i sin mån höjde stäm­
ningen.

Alla herrarna stannade kvar hela
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e. m. och över följande natt, utom 
herr Derumier, som bad att få åter­
vända till byn, ty hans sjukdom, en 
svår böld, plågade honom mycket.

Flera gånger uttalade herrarna sin 
beundran över kursen, skolsalarna, 
husen och anordningarna här. Vi 
tro, att det hela lämnade goda in­
tryck hos dem.

Herr Ravon hade ett särskilt för­
hör med Kingoyi-eleverna från fran­
ska Kongo. Alla blevo av honom 
godkända såsom »monitorer» med rätt 
att undervisa i skola i franska kolo­
nien. Ett par av dem ha redan gått 
till Brazzaville för att undervisa där. 
De, som äro från Belgiska Kongo, 
skola först enligt lagen vistas ett år 
i Franska Kongo, innan de kunna få 
skriftligt intyg såsom monitorer.

De båda belgiska administratörerna 
och herr Ludés hade bestämt att 
stanna några dagar i hövdingens by 
för att gemensamt uppgöra en del 
gränstvister, som så ofta uppstå 
mellan folken i de båda kolonierna.

Den 13 juni på morgonen fick jag 
brev från herr Derumier, att han led 
mycket av sin böld och bad att få 
komma till oss och att bliva skött 
vid missionen. Han fick då komma 
åter och bo i »museet», där han förut 
bott. Cartiaux och Ludés voro hos 
honom om nätterna, men om dagarna 
voro de mest i byn och höllo rätte­
gångar.

Herr Ludés var kvar här till den 
16 juni och herr Cartiaux till den 
24. Den sjuke stannade till den 29 
juni, då han var så pass bra, att han 
kunde reda sig själv. Min hustru och 
broder Sjöåker, som voro hemma 
under konferensen, fingo då ensamma 
hjälpa den sjuke. Genom sjukdoms­
fallet fingo vi mycket extra arbete, 
men på samma gång äro vi glada 
över att ha kunnat hjälpa, som vi ha. 
Det var tur, att Sjöåker var här, 
annars hade vi ju ej kunnat hjälpa 
så bra, som nu skett. Allt skall ju 
tjäna.

Den 22 juni—4 juli har jag varit 

borta för konferensens skull. Nu slås 
här tegel. Sedan skall här byggas ett 
elevhus och inredas en skolsal i hu­
set, som byggdes i fjol, samt flera 
praktiska arbeten utföras till den 1 
sept., då skolorna börja igen.

Vi äro friska och vid gott mod. 
Herren hjälper och uppehåller dag 
för dag.

Missionär G. A. Hult i Brazzaville skriver 
därifrån den 11 juni:
‘ Vi fortsätta här ute vårt arbete 
med glädje och tacksamhet till Her­
ren för hans aldrig sviktande nåd 
emot oss. Det går framåt. Den kon­
ferens, som nyligen hållits på Kin- 
kenge, bar ock vittne om att verket 
går fram. En gemensam önskan var 
den, att vi måtte kunna utvidga verk­
samheten. Må Herren välsigna be­
sluten som fattades. Här i Brazzaville 
så väl som på åtskilliga andra sta­
tioner, blev en omplacering. Abel 
blev flyttad till Kolo och Ålin kom­
mer hit i hans ställe. Vi behöva ock 
hår att ha en i Abels ställe. Jag 
har länge närt den önskan att få 
mera helt ägna mig åt byverksam­
heten och församlingen. Jag hoppas, 
att detta nu skall bli möjligt. Vi stå 
just nu inför den möjligheten att få 
fast fot bland bateke uppåt floden. 
Jag har från början haft den tanken, 
att den enda möjligheten till verklig 
byverksamhet här är åt det hållet. 
Jag har gjort åtskilliga resor upp 
efter floden, och man är villig att 
mottaga lärare i flera byar. .Här 
möter oss dock den svårigheten, att 
vi sakna lämpliga lärare för denna 
stam. Man får ej vem som helst att 
gå dit upp, och ej heller äro alla, 
som kunna vara dugliga, på andra 
håll, passande där uppe. En annan 
svårighet, som möter oss, är språket, 
men här har nu en ljusning inträtt i 
det arbete, som Dr Laman förbereder, 
nämligen litteratur på kiteke. Bland 
bateke uppåt floden härska ännu 
icke katolikerna, och det är sålunda 
från den sidan sett synnerligen lämp­
lig för oss. I alla andra bydistrikt
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omkring Brazzaville bland bakongo 
ha katolikerna haft verksamhet sedan 
40 år tillbaka. En god hjälp för oss 
och för närvarande det enda i språk­
ligt avseende, är att bateke förstå i 
allmänhet den avart av kikongo som 
vi kalla »kituba».

Skolan vid stationen under vårter­
minen blev delvis misslyckad på 
grund av de svårigheter, som vi nog 
alltid få kämpa med här i Brazza­
ville: att få barnen att stanna vid 
stationen. De vilja gå till sina byar 
på eftermiddagarna och ha då mycket 
svårt att komma i tid till skolan 
följande dag. Det är ej så mycket 
barnens ovilja som gör, att de ej 
stanna vid stationen över nätterna 
som fastmer deras mödrars vidske­
pelse och rädsla för oss missionärer. 
Dock får man ju ej i det fallet anse 
det så underligt, att de ej utan vidare 
släppa till sina barn, särskilt bateke. 
Vid nästa termins början komma vi 
dock att ställa som villkor att bar­
nen måste stanna vid stationen.

De praktiska arbetena ta sin tid. 
Transportarbetet har under detta år 
tagit mycken tid i anspråk på grund 
av att inga varor kommit till statio­
nerna från England eller hemma 
ifrån. Allt måste köpas i magasinen 
här och i Kinshasa. Det är dock gott, 
att vi hitintills fått, vad vi behöft. 
Inne i landet, där landets produkter 
lätt kunna fås, använder man nu 
dessa i så stor utsträckning att knap­
past några andra komma att bli nöd­
vändiga.

Verksamheten i församlingen visar 
ett glädjande tecken. Det tycks gå 
framåt. Det är klart, att man på en 
sådan plats som Brazzaville alltid får 
göra den sorgliga erfarenheten, att 
många av församlingsmedlemmarna 
äro synnerligen svaga särskilt i sed­
ligt avseende. De falla rätt ofta. 
Men de komma i regel efter en tids 
väntan tillbaka. Vi skola nästa sön­
dag hava dopförrättning här. Det är 
visserligen ingen stor skara, som 
kommer att döpas, men vi äro myc­

ket glada och tacksamma till Gud 
för dem som äro. I dopskolan förbere­
das andra till dopet.

Både jag och min hustru ha varit 
krya hela tiden detta år, vilket är 
en stor nåd av Gud. Jag har visser­
ligen under den sista tiden känt mig 
rätt trött och i behov av vila, men 
för närvarande känner jag mig bättre. 
Jag känner väl, att jag nu varit ute 
i tre år, men vi ha hoppats att kunna 
stanna ute på fältet till över nästa 
konferens. Det är ej heller gott att 
tänka på hemresa under nuvarande 
förhållanden. Kan man slippa, så är 
det med all sannolikhet det allra 
bästa.

Missionär Gustaf Ahlbert skriver från Kasch- 
gar den 27 maj följande:

För några dagar sedan fingo vi 
telegram om missionsföreståndare Nor­
bergs död. För oss kom dödsbudet 
mycket oväntat. Det är länge sedan, 
vi hade några underrättelser hem­
ifrån. Vi ha därför icke hört, om han 
varit sämre sista tiden, eller hur det 
varit. Hade inte telegrammet kommit 
över Kina, hade det säkert aldrig 
nått oss. Över Ryssland synes post- 
och telegrafförbindelsen med hem­
landet vara alldeles avbruten. Vägen 
över Indien står öppen för såväl eder 
som för oss. Men den vägen må inga 
korsband sändas utan endast brev. 
Vägen mellan Gilgit och Kaschgar 
är nämligen så svår, att de ogärna 
taga paket och korsband den vägen.

Här är allt väl. Syster Elsa An­
dersson har de sista veckorna legat 
sjuk i tyfus. Nu är hon dess bättre 
utom all fara. I övrigt äro vi vid 
någorlunda god hälsa. Jag har varit 
rätt klen nu ett år, men under de 
sista veckorna har jag dock varit 
rätt mycket starkare, så att jag 
hoppas att en varaktig förbättring 
har inträtt.

Vårt arbete fortgår ungefär som 
förut. Trots ett och annat oroande 
rykte, som kommit, ha vi hittills fått 
leva och arbeta i trygghet.



EDAHTIOP OCH EXPPEDITHOP

Insamlingen 
på offerdagen.

Resultatet av insam­
lingen på offerdagen 

den 14 juli var den 9 november kronor 
67,215:85, vilken summa med kronor 
16,788:23 överstiger fjolårets offer- 
dagsinsamling.

Som en jämförelse med ovanstående 
må påminnas om att resultatet från 
offerdagen år 1916 var kr. 34,240:37. 
Det visar alltså en stegring på två 
år med nära 100 procent.

Vi äro innerligt glada och tack­
samma åt detta resultat. Även för 
missionen har omkostnaderna stegrats 
väsentligt, varför även stegringen i 
inkomsterna är väl behövlig.

Må missionens Herre välsigna var 
och en, som varit med och offrat på 
hans altare.

Missions- I De i ett föregående num- 
veckorna. | mer omtalade missions- 
veckorna hava nu hållits i Jönköping, 
Göteborg, Hälsingborg och Malmö. 
På den förstnämnda platsen måste vi 
dock på grund av spanska sjukan 
avbryta från och med torsdagen. 
Sjukdomen har även på de övriga 
platserna inverkat ifråga om åhörare­
antalet, men överallt ha vännerna 
varit glada och tacksamma över mis- 
sionsveckans hållande. På en plats 
uttalade någon den önskan, att en 
sådan missionsvecka borde hållas där 
en gång om året.

Må Herren välsigna våra bemödan­
den att göra hans verk kunnigt och 
älskat.

Vi bedja på detta sätt få säga ett 
hjärtligt tack till alla de vänner, som 
trots de svåra tiderna ändå gärna 

härbärgerat oss och i övrigt till alla 
som varit med och visat intresse för 
saken.

* **
Vår litte- I Boken 25 år i Kina är nu 
ratur. | slutsåld. ^>På obanade stigar» 
finnes däremot ännu. Den passar bra 
till julklapp. Vi påminna i detta 
sammanhang om våra övriga böcker, 
Ansgarius, Evangelii Livskrafter, P. 
Waldenström m. fl. samt jultidnin­
garna.

*
Missionsför- I Vi bedja våra vänner 
bundet 1919. | och prenumerantsam­
lare att noga läsa anmälan om vår 
tidning i detta nummer. Prenumera 
tion sker endast påposten. Må vi hjälpas 
åt för att få tidningen så spridd som 
möjligt!

Specialnummer av I Nästa nummer av 
Missionsförbundet. | tidningen blir ett 
specialnummer om Kibunzi missions­
station i Kongo.

»En hammare som berg sönderslår» 
heter i årets Vinterny en gripande 
berättelse från den stora väckelsens 
tid på 1860-talet.

♦ *

Åland har i denna tid tildragit sig 
svenska folkets både uppmärksamhet 
och intresse. Det bör då vara in­
tressant att i Vinterny få läsa om 
detta land och dess folk, vad en ålän­
ning har att säga därom.



FRAN VAH YTTRE MLEFION

Skördetid.
”Runt omkring samlas skaror omkring 

frälsningens ord.”

Det är den 10 juni. Regntiden, vår 
egentliga sommar, slutade för jämt 
en månad sedan. Gräset torkar och 
förvissnar för att snart skördas av 
elden. Jordnötterna äro uppgrävda, 
den andra majsskörden är samlad 
och uppäten. Kassavan och pisangen 
bära frukt året om, likaså oljepal- 
men, som är landets förnämsta in­
komstkälla.

Vi ha just skördat vårt kaffe, som 
burit rikligt, så att vi ej behöva lida 
brist på den varan, men socker är 
det värre med. Vi ha dock en socker- 
rörsplantering, så att vi kunna hjälpa 
oss fram i många fall med saft och 
sirup av sockerrör. Och kassava 
gräva vi varje dag till bröd i våra 
fält. I vår stora pisanglund finnes 
blom och kart och fullmogen frukt.

På de andliga åkerfälten är det 
ock skördetid. Runt omkring i höv- 
dingdömena samlas unga skaror till 
sång och bön och omkring frälsnin­
gens ord. Denna månad ha vi 45 
unga män ute på fälten med evange- 
lii utsäde, som växer och bär frukt.

Den 1 dennes hade vi avslutning 
på skolan, som har något över 100 
elever. Enligt en förteckning, som 
vi nyligen fått från Expeditionen, 
är det blott ett fåtal av dem, som 
sakna underhållare. Till Eder, som 

underhållen evangelisterna och sta­
tionens skolbarn, sända vi deras och 
vår hjärtliga tacksamhetshälsning. 
Herren har redan välsignat Eder för 
uppoffringen och skall göra det ännu 
mer i fortsättningen.

I förening med skolans avslutning 
hade vi stormöte den 2 dennes, då 
17 av skolans elever blevo döpta. 
Till denna fest kommo även från 
utskolorna de dopkandidater, som 
blivit valda att döpas. De voro sam­
lade här till bibelskola hela den föl­
jande veckan, varför vi även i går 
hade en högtidsdag, då 72 personer 
döptes. De voro från 24 ut skolor. 
De flesta av dem hava under ett à 
två ,år besökt bibelskolan här.

Församlingen åtog sig vid årets 
början att underhålla fem evangelis­
ter i år. För det ändamålet tages 
det upp kollekt en gång i månaden 
vid församlingsmötena här på statio­
nen samt i Manyanga och Boko. Den 
fjärde maj hade vi dessutom en of­
ferdag, som inbragte omkring 300 
francs.

Vi ha gott hopp med avseende på 
arbetet här. Om våra unga evange­
lister bli trogna sin kallelse, och om 
det icke kommer att saknas missio­
närer, som i trohet och försakelse 
leda arbetet, och om missionsvän­
nerna hemma vid trossen hålla ut i 
förbön och uppoffring, så skall det 
bli en tid av välsignelse för folket 
runt omkring, och denna välsignelse 
skall ock i rikt mått komma hem­
församlingarna till godo.

Mörkret håller på att skingras. 
Det går ej så lätt att sjunga och 
dansa omkring de gamla gudarna, då 
i ett samlingshus strax intill en mäk-
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tig sång dånar till hans ära, som 
skapat himmel och jord.

Vi äro glada att få vara med och 
verka Herrens verk och tacksamma 
till Herren och till Eder att få vara 
Hans och Edra sändebud bland hed­
ningarna.

En hälsning
Chicago, Ill., den 20 augusti 1918.

Missionsföreståndaren hr J. Nyrén.
Broder i Herren. Nåd och frid!

I dagarna ha Pietisten och Mis­
sionsförbundet kommit mig tillhanda, 
vari referat, över Missionsförbundets 
årskonferens och 40:de årsjubileum 
förekommer. Det gläder oss högeli­
gen att se, att denna konferens var 
en i allo lyckad, god och välsignel­
serik sådan. Ävenledes gläder det 
oss att se huru Förbundets verksam­
het utvecklat sig och haft en enorm 
framgång både hemma och på hed- 
nafältet, ett högljutt intyg på Guds 
rika nåd, hjälp och välsignelse, som 
vilat över detsamma. Vi glädjas 
däröver och på samma gång gratu­
lera vi på det hjärtligaste systerför­
bundet på dess 40-årsdag i dess verk­
samhet, lyckönskande det till en ännu 
större framgång och ymnigare väl­
signelse i kommande dagar och år. 
Må Herren i nåd bevara Förbundets 
verksamhet, så att det i fortsättnin­
gen må få vara ett ljus på ljusstaken 
och ett salt i förruttnelsen, både i 
hemlandet och i hednavärlden.

Det är outsägligt stort att få vara 
med om att utbreda Jesu Kristi evan­
gelium till dem, som sitta i mörker 
och dödens skugga, och det har va­
rit edert Förbund förunnat att bland 
stora skaror i hednavärlden få sprida 
detta ljus. Då jag för ett par år se­
dan var på ,en inspektionsresa i Cen- 
tral-Kina, var jag i tillfälle att med 
egna ögon se och bevittna det verk, 
som genom edert Förbund är utfört

En hjärtlig fridshälsning från för­
samlingen samt Edra medarbetare, 
Hulda Jonsson, min hustru och mig, 
till alla missionens vänner i vårt 
kära fosterland, från vilket vi blivit 
så avstängda genom kriget.

Musana den 10 juni 1918.
----------  P. A. Westlind.

från Amerika.
där. Det var med sann tillfredsstäl­
lelse och mycken glädje, som jag 
hade förmånen att besöka de flesta 
av edra huvudstationer och göra be­
kantskap med edra gudfruktiga, 
varmhjärtade och präktiga missions- 
arbetare. Nästan alla lärde jag 
att känna, och jag lärde även att äl­
ska och högt värdera dem. Jag var 
i tillfälle att se det evangeliska ar­
bete öch den skolverksamhet, som är 
utförd och utföres av missionen, och 
när man ser det i omgivningen av 
det tjocka hedendomens mörker, som 
ännu är rådande, röres man till tå­
rar, och ur djupet av sitt hjärta 
tackar man Gud för missionens välsig­
nelserika verk. Den jubileumsvecka, jag 
fick tillbringa tillsammans med edra 
och våra missionärer och infödda 
medarbetare vid vårt gemensamma 
seminarium i Kingchow, lever i ett 
oförgätligt och tacksamt minne.

Vårt samarbete i så väl skolverk­
samheten som missionen i Kingchow 
har också under årens lopp utmärkt 
sig för broderlighet, samförstånd och 
ömsesidig åstundan att på bästa sätt 
kunna gagna missionens heliga sak, 
vilket är mycket att tacka Gud för. 
Må han även i fortsättningen värna 
denna verksamhet och välsigna den 
med mycken framgång. Vår gemen­
samma skolverksamhet i Kingchow 
är en fyrbåk och ljusbärare av allra 
största betydelse för vår missions­
verksamhet och för hela Kina. Her­
ren välsigne våra bröder där, såväl 
som alla våra missionsarbetare på 
det stora fältet i Kina.

Vårt årsmöte, soin hölls i slutet av
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juni i Jamestown, N. Y. var ett en- 
dräktigt, gott och välsignelserikt 
möte, ehuru icke så talrikt besökt 
av ombud, som annars, detta på grund 
av att det hölls så långt i öster eller åt 
ena sidan av fältet och vidare en 
betydlig prisstegring på järnvägarna 
i anledning av kriget. Vi beslöto att 
i sommar sända ut tvenne missio- 
närsfamiljer till norra Alaska och 
en ny manlig och kvinnlig missio­
när till Kina. Våra missionärer till 
Kina ha ännu icke rest ut, men 
vi hoppas, att ingenting skall hindra 
dem därifrån. Allting är nu så osä­
kert, och man vet icke den ena da­
gen, vad som kommer att inträffa 
den andra. Det är dock gott att 
veta, att Herren är densamme och 
har regeringstömmarna i sin hand.

I förening härmed skall jag be att 
få framföra till Eder min hjärtliga 
gratulation och broderliga välönskan 
till missionsföreståndare. Det är en 
hög kallelse och ett betydelsefullt 
ämbete, vilket innebär arbete, om­
tanke, uthållighet och även bekym­
mer och oro, men på samma gång 
även förtroende, uppmuntran, glädje 
och tillfredsställelse att på ett sådant 
sätt få tjäna Herren och förhärliga 
hans namn. Herren är ock den som 
är nåderik och trofast och är mäk­
tig att fylla varje enskilt och ge­
mensamt behov i ett överflödande 
mått i Kristus Jesus. Han är när 
oss alla dagar, och genom honom få 
vi göra vår kallelse och utkorelse 
fast. Ja, Gud välsigne Eder med sin 
överflödande nåd, frid och välsignelse! 
Må han ock vara med oss i verk­
samheten på de olika åkertegar, som 
han anvisat oss att utföra sitt verk 
uppå. Snart randas den dag, då vi 
från skilda delar av jorden få komma 
med glädje och bära våra kärvar.

Det har berört oss djupt även här 
vid tanken på den förlust, som edert 
Förbund under det flydda verksam- 
betsåret fick göra, då Herren beha­
gade hemkalla våra kära bröder 
doktor Waldenström och J. Norberg.

Waldenström var genom sina besök 
här personligen väl känd av oss, 
var ock mycket älskad och värderad 
och har uti vår verksamhet även på 
denna sidan Atlanten gjort en tack­
nämlig och värdefull insats. Norberg 
känna vi endast till namnet och ge­
nom hans skriftliga och kraftiga in­
lägg i verksamheten i vårt fädernes­
land. Men deras arbetsdag var full­
bordad, och de ha fått ingå i vilan 
och lämna oss de mest sköna och 
tacksamma föredömen och minnen.

Broderligen i Herren och verksam- 
ten.

E. G. Hj&rpe.

Vem vill vara med
och åtaga sig underhållet för en in­
född medarbetare i Ost-Turlcestan eller 
för något annat missionsobjekt enligt 
förteckning här nedan? Vänner landet 
runt hava villigt lyssnat till de upprop 
vi i liknande syfte haft infört för vår 
kinamission, och vi komma därför 
under hopp och förtröstan med ännu 
en bön om hjälp, denna gång för vårt 
hårdarbetade muhamedanska fält i 
kinesiska Ost-Turkestan. Så ville vi 
fästa våra i ekonomiskt avseende 
bättre situerade missionsvänners upp­
märksamhet på kineslärarens Ho-Tek- 
liangs underhåll vid Hanchengstationen. 
Herren vet var han har sina skaffare.

Infödda medarbetare m. m. 
i Ost-Turkestan, vilka 
sakna underhållare.

Kascligar station: Underhåll pr ar 
Boktryckaren Hosehor Akhond] Kr. 
Bokbindaren Ismael » 
Sjukvårdare Hässan » 160: —
En d:o, vilkens namn är obe­

kant
Stationens slöjdskola .............. 150: —
En frisäng ................................. • 50: —
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Hancheng station:
Kinesläraren Ho-Teh-liang .... 500: —

Jarkend station:
Stationsskolans slöjdavdelning 150: —
Barnhemmets slöjdavdelnin-

gar:
a) för gossar | 10._
b) » flickor J ..................

Symöten för kvinnor............  100: —
Fattiga skolbarns bespisning 50: —

Yengi-Hessar station :
Symöten för kvinnor ............  100: —
Stationens slöjdskola ............  150: —

OBS.! Till dem, som reflektera på 
att åtaga sig underhållet för något 
av de ovanstående objekten, stå vi 
villigt till tjänst med närmare upp­
lysningar.

Upprop om söndagsskol vecka den 18—24 november.

Till ledare och medlemmar i 
Svenska Missionsförbundets 

församlingar!

Vår tid är allvarstyngd. Händel­
ser, som sätta mänskligheten i ångest 
och bävan, komma slag i slag, och 
alla de, som sövda av det sekellånga 
lugnet trodde, att de stora, gripande 
tilldragelsernas tid var förbi, ha ta­
gits ur sin föreställning.

Vad vi upplevat, veta vi, men vi 
ha ej en aning om vad som skall 
komma. Än mindre veta vi, vad som 
förestår våra barn. Väntar det dem 
ett blods-och eldsdop? Skola de föras 
ut i den andliga försoffningens stiltje, 
eller skola väckelsernas milda vår­
vindar omsvepa dem? Gud allena 
har svaret på våra frågor, och han 
skall ge det i sin tid.

Vad ha då vi att göra för våra 
barn? Jo, vi måste rusta dem för 
de osedda dagarna, de må bli onda 
eller goda. Vi måste lägga ned det 
eviga ordet i deras själar och göra 
allt, vad göras kan, för att föra dem 
till tro på Honom, som möter oss i 
ordet. Endast då vi gjort allt, vad 
vi kunna därför, ha vi rätt att mot­
se den kommande tiden med lugn 
och tillförsikt.

En viktig faktor i vårt arbete i 

detta fall är söndagsslcolan. Gud har 
rikt välsignat våra hittills gjorda be­
mödanden där, men vi kunna och 
måste göra ännu mer. Vår söndags­
skola behöver höjas, den behöver till­
växa både utåt och inåt. Det är ock 
i känslan därav, som ett förslag om 
en för Sveriges söndagsskolvänner 
gemensam

Söndagsskolans vecka 
framkommit.

Svenska Missionsförbundets Sty­
relse har på yrkande av söndagsskol- 
kommittén beslutat biträda förslaget 
och rikta en hemställan till våra för­
samlingar att avskilja dagarna

18—24 instundande november 
för möten, där vårt kristliga arbete 
bland barnen skulle utgöra huvud­
ämnet. Mötenas antal och detaljer 
må bestämmas av missionsvännerna 
på de respektive platserna, likaså om 
de skola anordnas tillsammans med 
övriga troende på platsen eller av 
församlingarna själva. I varje fall 
må det sätt väljas, som bäst gagnar 
vår stora gemensamma sak. Där det 
ej är möjligt att hela veckan samla 
intresset kring söndagsskolarbetet, må 
åtminstone söndagen den 24 få bliva 
en » söndagsskolans dag».

Söndagsskolkommittén tillåter sig
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ock att föreslå följande allmänna 
riktlinjer för denna dags möten:

a) En barngudstjänst anordnas på 
lämplig tid med tal, sång och 
musik. Barnen uppmanas att 
söka föra med till söndagssko­
lan kamrater och bekanta, som 
ej förut besöka någon söndags­
skola.

b) Dagens möten i övrigt inledas 
med ett bönemöte, därvid arbe­
tet bland det uppväxande släk­
tet må bli föremål för bön.

c) Förmiddagens möte, må upptaga 
föredrag med hänsyn till sön- 
dagsskolarbetets betydelse för 
församlingens utveckling samt 
församlingens plikt gentemot 
söndagsskolan.

d) Vid eftermiddagsmötet anordnas 
föredrag eller samtal om bar­
nens höga värde och vårt an­
svar inför den enligt Matt. 18: 
1—14.

e) I de fall, där kvällsmöte för 
ungdom förekommer, må därvid 
betonas den troende ungdomens 
tacksamhetsskuld gent emot sön­
dagsskolan samt förmånen av 
och förpliktelsen att deltaga i 
söndagsskolarbetet.

Programmet må, där så ske 
kan, utfyllas med sång och musik.

Slutligen vilja vi erinra om vikten 
av att vi i det enskilda åkalla Her­
ren för våra barn och för dem, som 
arbeta ibland dem. Den föreslagna 
veckan må bli en tid ej blott för pre­
dikande utan ock för bön, trosviss bön. 
Och Herren skall höra och välsigna.

Stockholm i oktober 1918.
För Svenska Missionsförbundets 

Styrelse
J. Nyrén.

För Söndagsskolkommittén
Sam. Larsson.

Svenska Missionsförbundets Offervecka 
den 20—27 oktober.

Dagligen inkomma nu till Svenska 
Missionsförbundets Expedition resul­
taten av de insamlingar, som hållits 
i församlingarna till förmån för hed­
namissionen under den nyss avslutade 
böne- och offerveckan. Att döma av 
de redan influtna medlen torde slut­
summan bli ungefär som förlidet år. 
De så starkt stegrade behoven kräva 
emellertid mera än någonsin. Därför 
hemställa vi vänligen till de försam­
lingar och missionsvänner, som möj­
ligen av den pågående farsoten i lan­
det varit hindrade att giva sin gåva 
till vår yttre mission, att ej glömma 
bort sin del i offerveckan. Anordna 
gärna denna missionshÖgtid med böne­
möten och offerfester någon vecka nu 
under november eller i början av de­
cember, om det ej förut kunnat ske. 
Den andliga och materiella behåll­
ningen för eder själva och för mis­

sionen blir ej mindre därför att den 
ej kunde hållas under den av General­
konferensen bestämda tiden. Huvud­
saken är att vii alla gemensamt i tro­
gen uthållighet och kärlek äro med 
och bidraga med vår gåva till att 
fylla behoven i Herrens förrådshus. 
Blir det alltjämt omöjligt i eder trakt 
att anordna möten och offerfester för 
missionen, så bereden missionsvän­
nerna tillfälle att vid söndagsförmid- 
dagsgudstjänsterna avlämna sina of­
fergåvor eller då även det möter 
hinder att under hand insamla de 
för hednamissionen avsedda medlen.

Må vi alla känna tidens allvar och 
vad den kräver av oss som kristna. 
Herren väntar att vi alla stå omgjor- 
dade till hans tjänst och att vi med 
vaket sinne och villigt hjärta gå hans 
ärende, medan vi ännu ha tillfälle 
därtill. J. Nyrén.
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Missionsförbundet 1919.
Missionsförbundet inbjuder här­

med vördsamt Ull prenumeration för 
1919.

Då Svenska Missionsförbundets Gene­
ralkonferens förlidet år fattade beslut 
om sammanslagning av Pietisten och 
Missionsförbundet — de båda organen 
för detta missionssällskaps inre och yttre 
mission — till en tidning, blev ett länge 
närt och ofta uttalat önskemål förverk­
ligat. De skäl, som anförts för denna 
åtgärd, hava huvudsakligast varit föl­
jande:

Då den inre och yttre missionen på 
det innerligaste höra tillsammans, är det 
givetvis en formellt riktig och i övrigt 
praktiskt nyttig åtgärd att sammanföra 
dessa båda, av varandra beroende och 
varandra uppbärande intressen i ett för 
dem båda gemensamt tidningsorgan. En 
sådan åtgärd konstaterar och stadfäster 
den inre och yttre missionens samhörig­
het och ömsesidiga uppgift;

de båda tidningarnas sammanslagning 
är en praktisk lämplig åtgärd, då det 
visat sig, atl en mycket stor del av för 
Svenska Missionsförbundet 'intresserade 
missionsvänner av en eller annan anled­
ning under årens lopp prenumererat på 
blott den ena av dessa båda tidningar, 
varmed de sålunda erhållit en ensidig 
bild av det vittomfattande arbete, som 
samlat sig i detta missions sällskap. Då 
man förutsett, att de, som hittills prenu­
mererat på'antingen Pietisten eller Mis­
sionsförbundet, också nu vilja äga det 
tidningsorgan, i vilket dessa båda tid­
ningar förenats, skall därigenom denna 
olägenhet varda avhjälpt. Och för de 
missionsvänner, som hittills troget prenu­
mererat på båda tidningarna, torde an­
ordningen hälsas med synnerlig tillfreds­
ställelse;

den dubblering ifråga om notiser och 
meddelanden, som med nuvarande anord­
ning icke kunnat undvikas, är med sam- 
mandagningen avhjälpt;

påpekade olägenheter vid spridningen 
av t ven ne tidningsorgan för ett och 

samma missionssällskap varda likaså 
med sommanslagningen undanröjda.

Med angivande av dessa skäl för de 
båda tidningarnas sammanslagning är 
också i siort sett riktlinjerna utstakade 
för den nya tidning, som här framträder 
för den missionsintresserade allmänheten. 
Fullföljande Pietistens uppgift skall tid­
ningen på grundvalen av det ord, som 
förbliver evinnerligen, arbeta för kristlig 
tro och bibliskt församlingsliv. Med lika 
berättigande och ej mindre skola våra 
spalter stå öppna för hävdandet av den 
kristna församlingens stora missionsupp- 
gift i hednavärlden. Dåda dessa faktorer, 
som voro grundläggande vid Svenska 
Missionsförbundets bildande, skola ock i 
fortsättningen tilldelas sitt tillbörliga rum 
och på det innerligaste förbindas med 
varandra. Därpå beror i väsentlig grad 
Svenska Missionsförbundets framtid.

På samma gång som tidningen själv­
fallet har sin givna uppgift som Svenska 
Missionsförbundets särskilda organ, skall 
den med vaket intresse följa de olika 
företeelserna på det kristliga livets om­
råde i allmänhet. Det skall vara redak­
tionens ögonmärke att icke giva rum för 
den småsinta och begränsade uppfattning, 
som ser och intresserar sig för blott sitt 
eget. Intet kristligt skall för tidningen 
vara främmande, men varje ansats, som 
beskär den kristliga frihet, som är verk­
sam i kärlek, får hUs oss ingen före­
språkare.

De kristligt-etiska spörsmål av allmänt 
intresse, som isynnerhet i vår tid fram­
träda och fordra beaktande, kan givetvis 
tidningen icke stå främmande inför. För 
kristendomens sociala uppgifter och den 
kristna sedelärans tillämpning på sam­
hällsförhållandena skola vi däremot hava 
ett öppet öga. Likaså skola tidningens 
spalter, så långt utrymmet medgiver, stå 
öppna för sakliga inlägg i sådana kyrko- 
politiska spörsmål, som kunna anses 
vara av värde och intresse f ör tidningens 
läsekrets.

Tidn ingen kommer sålunda att innehålla :



352  M1SSI0NSFÖRBUN DET.

Ledande uppsatser i församlings- och 
missionsfrågor ;

upphyggelseartildar ;
uppsatser av olika författare i kristligt- 

etiska och kyrkopolitiska spörsmål av 
allmännare intresse;

meddelanden från Svenska Missions­
förbundets Styrelse och Expedition rö­
rande missionsarbetets olika grenar;

kortare meddelanden från församlin­
garna och den inre missionens fält;

artiklar och brev från Svenska Mis­
sionsförbundets missionärer rörande ar­
betet på den yttre missionens fält;

meddelanden av allmänt intresse från 
andra mi^sionssällskap ;

berättelser, poem m. m.
Från inre och yttre missionens fält 

införas fotografier och bilder.
Textutredningar f ör söndagsskolan med­

följa tidn. kvartalsvis i särskilda häften.
På omslaget införes redovisning av 

till Svenska Missionsförbundet influtna 
gåvomedel samt annonser.

Tidningens redaktion utgöres av Joh. 
Hellström och Martin Westling.

I)et skall för redaktionen vara en 
glädje att i denna nya tidning möta de 
förutvarande prenumeranterna å såväl 
Pietisten som Missionsförbundet. Ej 
mindre skola vi med glädje hälsa nytill­
komna läsare. Till alla vänner av vår 
mission vilja vi ställa en vördsam vädjan 

att på allt sätt verka för tidningens 
spridning. Detta är en gärning av största 
betydelse för missionen. Predikanter och 
övriga församlingsledare hava här en 
stor uppgift att fylla. Och särskilt vilja 
vi till församlingarna göra en vördsam, 
framställning därom, att särskilda pre­
numerantsamlare måtte anställas för tid­
ningen. Dessa erhålla 25 öre för varje 
exemplar, då postkvitto på minst 6 exem­
plar insändes till tidningens expedition. All 
prenumeration sker endast genom posten.

Tidningens pris, som förut bestämts 
till kr. 2: 50, har måst för 1919 hö­
jas till kr. 3: 50 för helår. Då tid­
ningen utkommer med ett sextonsidigt 
nummer för varje vecka, är detta 
pris jämförelsevis och under nuvarande 
till ytterlighet stegrade omkostnader att 
anse som mycket billigt och motsvarar i 
varje fall icke ens det sammanlagda, 
nuvarande priset på Pietisten och den 
hittills utkomna Missionsförbundet, som 
båda utkommit med blott två nummer i 
månaden.

Tidningen utgives varje tors­
dag.

Prenumerera på närmaste 
postanstalt i god tid före ny­
året!

Arbeta för tidningens sprid­
ning! — ,. vördsamt,

Redaktionen.

MISSIONSFÖRBUNDETS JULTIDNINGAR

Vinterny, Hem Hem, Kring granen och brasan 
och Barnens Jul äro utkomna:

PROVBLAD, utvisande samtliga tidningars omslagsvignetter samt
AGENTVILLKOR, äro nu utskickade till alla, vilka föregående år försålde 

våra julpublikationer.
NVA AGENTER ANTAGAS och uppmanas dessa att genast rekv. provblad.
PROVNUMMER av samtliga jultidningar sändas mot postförskott.
REKVIRERA SKYNDSAMT, ty upplagorna äro begränsade och efterfrågan stor.
Deltag med oss i detta arbete för missionen och börja därmed i dag!

Stockholm, Ernst Westerbergs Boktryckeri-A-B., 1918.




